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An Enabling Agreement Between the 
Government of Canada 

and the 
Government of the Northwest Territories 

Respecting Oil and Gas Resource Management and Revenues 

Entente permettant au gouvernement du Canada 
de conclure avec le 

gouvernement des Terrltolres du Nord-Ouest 
l'accord concernant la gestlon des ressources petrolleres et 

gazleres et les recettes connexes 



NORTHERN ACCORD 

AGREEMENT IN PRINCIPLE 

AGREEMENT TO NEGOTIATE 

Thia agreement Identifies principles acceptable to the 
Government of Canada and the Government of the 
Northwest Territories for negotiating a Northern 
Accord. 

PURPOSES OF AN ACCORD 

t To achieve the orderly development of oil ~nd gas 
resources for the benefit of Canada as a whole and 
the Northwest Territories in particular; 

2. To provide a stable and fair oil and gas management 
regime for the industry; 

3. To increase the economic self-sufficiency of the 
Northwest Territories; 

4. To protect any oil and gas related aboriginal rights 
and Interests flowing from claims settlements; and 

5. To advance the political development of_ the 
Northwest Territories consistent with the -structure 
of Canadian federalism. 

AGREEMENT AREA 

t This agreement applies to all Canadian territory 
north of 60 degrees except for the Yukon Territory, 
land within provinces, Hudson Bay and Hudson 
Strait; 

2. The Government of Canada recognizes, however, 
that the Government of the Northwest Territories 
has Interests In Hudson Bay and Hudson Strait. 

PRINCIPLES 

t The Government of Canada agrees to the phased 
transfer to the Government of the Northwest 
Territories of the admlnlstratlVe and legislative 
powere to manage oil and gas resources onshore In 
the Northwest Territories Including: 

(a) the disposition and administration of on and gas 
rights; 

ENTENTE DE PRINCIPE 

ENTENTE A NEGOCIER 

La pr6sente entente 6nonce des principes acceptables pour le 
gouvernement du Canada et le gouvemement des Territolr•• du 
Nord-Ouest, aur lesquels reposera la MgOCiation d'un Accord 
sur le Nord. 

OBJECTIFS DE L'ACCORD 

t Realiser la mise en valeur syst6matique des ressources 
p6tron,res et gazl,res, l l'avantage du Canada en g6n6ral 
et des Territolres du Nord-Ouest en particuller. 

2. Fournlr l l'lndustrle un r6glme de gestion des ressources 
p6troli,res et gaziltres qui soft stable et ltquitable. 

3. Accroltre rautonomle sur le plan 6conomique des Terrltolres 
du Nord-Ouest. 

4. Pr~tjger tous les droits et int6r6ts des Autochtones en 
mat"r• d'hydrocarbures, d6coulant du rltglement de 
revendications. 

5. Favoriser 1'6volution politique des Territoires du Nord­
Quest en conformlt6 avec la structure du f6d6rallsme . 
canadlen. 

TERRITOIRE TOUCHE PAR L'ENTENTE 

t La presente entente touche tout le territoire canadien situ6 

au nord du eoe para11,1e, exception faite du Territoire du 
Yukon, des terres situ6es dans les provinces, de la bale 
d'Hudson et du d6troit d'Hudson. 

2. Le gouvemement du Canada reconnaJt toutefols que le 
gouvernement des Terrltolres du Nord-Ouest d,tlent des 
lnt6r6ts dans la baie d'Hudson et dans le detroit d1fudson. 

PRINCIPES 

t Le gouvemement du Canada consent au transfert 
_ progressii au gouvemement des Territolres du Nord-Ouest ·------~··-­

des pouvolrs admlnlstratlfs et 16glslatla rhabllitant l, g6rer 
lea ressources p6troUlres et gazikes continentales des 
Terrltolres du Nord-Ouest, 'I coq,rls: 

(a) la disposition· et r~mlnlstratlon des drolls ~.~"1ant 
aux r,ssources piiroHlt.res et gazl.,_; .{{(ii':'.-f ii'.f '-



(b) the determination and administration of oll and 
gas resource revenues, Including royalties, 
bonus payments, rentals and license fees; 

(c) the regulation of oil and gas exploration, 
development and production activities; and 

(d) the management of Territorial benefit 
p,ograms. 

2. The Government of the Northwest Territories 
agrees that the existing legislative regime onshore 
will be the Canada Peiroleum Resources Act and 
the on and Gas Production and Conservation Act 
and that the eventual territorial onshore ~II and gas 
legislative regime would be modelled after existing 
regimes in Canada a~d compatible with the offshore 
regime. 

3. The Government of Canada and the Government of 
the ~rthwest Territories agree to share offshore 
oil and gas management under an agreed legislative 
and administrative regime. 

4. The Government of Canada and the Government of 
the Northwest Territories agree that the Yukon 
Territorial Government may also participate In 
managing oil and gas resources In the Beaufort Sea 
commensurate with their Interests. 

5. The Government of the Northwest Territories 
agrees that the Initial joint legislative regime for 
shared management offshore will be within the 
framework of the Canada Petro/sum Rssourcss Act 
and the Oil and Gas ProductkJn and Conservation 
Act. 

REVENUE AND EXPENDITURES 

1. · The Government of Canada agrees that all oil and 
gas resource revenues from the onshore 
Northwest Territories except those committed to 
aboriginal claims settlements, shall be for the use 
and benefit of the Government of the Northwest 
Territories. 

(b) la d6termlnatlon et l'admlnlstratlon dea recettes tlr6• di 
la ml•• en valeur des reasources p6trolllr• et 
gazi,ree, y comprls les redevances, lea bonl, lea loyn 
et lea drolts: 

(c) la r6glementatlon touc:hant l'exploratlon, la mlse en 
valeur et l'exploltatlon des reaaources p4tro1Utres et 
gazl,res; et 

(d) la gestion des programmes de retomWes terrltorlaux. 

2. Le gouvernement des Terrltoires du Nord-Oueat convlent 
que le r6gime ~islatif actual s'appliquant l la mlse en wlew 
des ressources continentales sera la Loi f«ltlra/e sur la 
hydrocarbures et la Loi sur la production st la conservation 
du p4tro/s et du gaz, et qua r,ventuel r6glme 16glslatlf aera 
mis en place selon le mod,le des r6glmes canadiens existanls 
et qu11 sera compatible avec les r6glmes en vigueur 
s'appHquant aux activH,s de mlse en valeur des ressouroes 
extrac6ti,res. 

3. Le gouvernement du Cana~a et le gouvernement des 
· Territoires du Nord.Quest oonvlennent de g6rer 
conjolntement les ressources p4troliltres et gaziltres 
extrac6tiltres en vertu d'un r6glme 16gislatff et admlnlstrall 
accept6 par les deux parties. 

4. Le gouvernement du Canada et le gouvernement des 
Territoires du Nord.Quest oonviennent que le 
gouvernement territorial du Yukon peut 6galement partic.,er 
a la gestion des ressources p4troll,res et gazilres de la mar 
de Beaufort, an fonctlon de leurs lnt6r6ta respectlfa. 

5. Le gouvernemant des Territolres du Nord-Oueat convient 
que le premier r6glme 16gislatJf conjoint mis en place pour la 
gestion partag,e des ressources extrac6tlltres sera Mabl 
dans la cadre de la Lo/ ftldlra/e sur /es hydrocarbures et di 
la Loi sur la producflon et /a conservation du ptltrole et du 
gaz. 

RECETTES ET DEPENSES 

t Le gouvemement du Canada convlent que toutes las 
recettes tir6es de la mlse en valeur dn ressourcea 
p6trolllares et gazUtres oontinentales dn Terrltolres du 
Nord-Ouest. l l'exception de la partle promise lora du 
r~lement des revendlcatlons des Autochtones, lront au 
gowemement des Territolrea du Nord-Oueai. 



2. The Government of Canada agree, that all oll and 2. Le gouvemement du Canada oonvlent que tout11 lea 
gas resource revenues from offshore areas, recettes provenant de la mlse en valeur dee reaaourcea 
except those from the Beaufort Sea. aa noted f>'trou,res et gazlltrea extrac6tllrea, l l'exceptlon de cellN 
below, will be for the use and benefit of the provenant de la mer de Beaufort. oomme II est mentlonn6 d-
Government of the Northwest Territories. dessous, lront au gouvemement des Terrltolres du Nord-

Quest. 

3. The Government of the Northwest Territories 3. Le gouvernement des Tentolres du Nord-Ouest accepte de - . 
agrees to negotiate an agreement with the Yukon n~ocler une entente avec le gouvemement territorial du 
Territorial Government, commensurat, with their Yukon en ce qui conceme le partage des recettes tlr6es de 
Interest, for sharing oll and gas resource revenues la mlse en valeur des renourcee p6trollltres et gaz"r~• de 
and administration costs with respect to the la mer de Beaufort, en fonctlon de leurs lnt6rlts reapecth 
Beaufort Sea prior to finalization of an Accord. et des frals d'admlnistration e'y rapportant, et avant la 

conclusion d'un accord final. 

4. The Government of Canada agrees that all oil and 4. Le gouvernement du Canada convlent que toutee lea 
gas resource revenue from the Beaufort Sea shall recettes tir6es de la mise en valeur des ressources 
be for the use and benefit of the Government of the P'troll,res et gazfltres de la mer de Beaufort lront au 
Northwest Territories. and the Yukon Territorial gouvernement des Territoires du Nord-Quest et au 
Government according to their agreement. gouvernement territorial du Yukon, conform6ment l 

l'entente qu'ils auront conclue. 

5. The Government of the Northwest Territories 5. Le gouvernement des Tenitolres du Nord-Quest convient 
agrees that as oil and gas revenues become que, au fur et l mesure qu11 disposers de recettes 
available, federal assistance under the Formula provenant de la mlse en valeur des ressources J>'trofflres 
Financing Agreement of successor agreements will et gazlltres, raide f6d6raJe accord6e en vertu de rEntente 
be reduced. de financement selon une fonnule pr66tablie ou d'ententea 

subs6quentes sera r6duite. 

6. The Government of Canada agrees that reduction 6. Le gouvernement du Canada convlent que la r6ductlon de 
In federal assistance will be less than the oil and gas l'aJde f6d6rale sera moindre que les recettes perQUeS. 
revenues received, recognizing that the reconnalssant p~~ ll que le gouvernement des Jerrltolres du 
Government of the Northwest Territories should Nord-Ouest devrait b6n6ficier d'lncltatlons flnancit\rea 
receive a financial Incentive from increased positives lhies l l'augmentalion du rythme de production. 
production. 

7. The Government of the Northwest Territories 7. Le gouvernement des Terrilolres du Nord-Quest convient 
agrees that if revenues paid .to the territories que si les recettes vers'8s aux terrltolres attelgnalent un 
achieve a particularly high level, to be determined, niveau particuliltrement 618w, nlveau qui reste l 
an increasing portion of any Incremental revenues d6terminer, une partie croissant• de raugmentatJon seralt 
would be retained by the Government of Canada. retenue par le gouvemement du Canada. 

8. The Government of Canada agrees to share the 8. Le gouvernement du Canada convient de partager lea coOts 
ongoing costs of the joint offshore administration. permanents de l'admlnlstration conjolnte des actlvlt'8 

extr.ac6tiltres. 



I 
PHASED IMPLEMENTATION MISE EN OEUVRE PROGRESSIVE 

1. The Government of Canada and the Government of t Le gouvernement du Canada et le gouvernement d• 
the Northwest Territories agree that onshore Territoires du Nord-Ouest convlennent que la responsabill6 
administrative and legislative responsibility for oil administrative et 16glalatlve vlsant la geatlon de• 
and gas managem,nt will be transferred In agreed reasourcea p6trollltres et gazll.res continental .... ,. 
stages to the Government of the Northwest transf6r6e progresslvement au gouvernement d• 
Terrilories under agreed terms. Joint Terrttolres du Nord-Ouest, aelon des modaltt6a 8CCaplNI 
arrangements will be put In place to share decisions par lea deux parties. Dea ententes lnte,vlendront en ca qui 
regarding onshore management for responsibilities concern• la prise conjoint• de d6clslon vlaant la gNlion dee 
of areas where transfers have not yet been made. activlt6s contlnentales dans le cas des reaponsabll61 au 

des domaines dqnt le transfert n'aura pas encore U 
effectu6. 

2. The Government of Canada and the Government of 2. Le gouvernement du Canada et le gouvernement d• 
tf:1• Northwest Territories agree that shared Territoiras du Nord-Ouest convlennent que la responsabilM 
offshore administrative and legislative administrative et l's1islatlve partag6e en matlltre de gestion 
responsi>ility for oil and gas management will be des ressources p6troliltres et gaziltres extrac6tlltres sera 
implemented in agreed stages under agreed terms. misa en oeuvre par 6tapes et salon des modallt6s accept6es 

par las deux parties. 

3. The Government of Canada agrees to share 3. Le gouvernement du Canada convient de partager avec a. 
offshore legislative responsibilities with ·the gouvernement des Terrltolres du Nord-Ouest lea 
Government of the Northwest Territories. The form responsabilit6s legislatives ll6es , la mlse en valeur des 
of sharing will be finalized after there has been ressources extrac6tiltres.. Le mode de partage final ne sera 
experience with significant offshore development. 6tabR que lorsque la mise en valeur des hydrocarbures 

extrac6tiers sera auffisamment lmportante. 

4. The Government of Canada agrees to transfer 4. Le gouvernement du Canada convient de transf6rer du 
from the Department of Indian Affairs and ministltre des Affaires indlennes et du Nord canadien au 
Northern Development, oil and gas administration gouvernement des Territolres du Nord-Ouest les cr6clls II 
funds. and person years to the Government of the les ann6es-personnes nkessalrea a radmlnistration • 
Northwest Territories as Its responsibilities ressources pjtrolllnes et gazi,res, au fur et i meswe que 
Increase. les responsabiDt6s de ce dernler s'accronront. 

5. The Government of Canada and the Government of 5. Le gouvernement du Canada et le gouvernement d• 
the Nolthwest Territories agree to co-operate T erritoires du Nord-Quest convlennent de coop6rer clans 
within the spirit of the Accord to the extent possible toute la mesure du possible et dans resprlt de rAccont. _. 
throughout its implementation. au cours de la mlse en oeuvre de celui-d. 

ABORIGINAL RIGHTS DROITS ANCESTRAUX 

t Nothing in an Accord shall identify or define any t Alen dans l'Accord ne doit prkiser ou d6flnlr les drols ou 
aboriginal right or title nor shall it abrogate or titres ancestraux nl ne dolt abroger ces drolts ou titres ou y 
derogate from any aboriginal right or title. porter atteinte. 

2. For greater certainty, nothing In an Accord shall 2. Pour plus de certitude, rlen dans rAccord ne dolt porter 
affect any right. privilege or benefit set out In the atteinte a tout droll. prlvlllge ou avantage pr6vua dam . 
Agreement approved, given effect and declared rentente approw6e, mis en vtgueur et rendua ex6culoha 
valid bJ the Western Arctic (lnuv/alult) Claims par la Lo/ sur le Ng/ement des revendlcatlons des hMatil 
Settlen»nt Act. de la rig/on ouest de rArctJque. 



3. The Government of the Northwest Terrltorle1 
agrees to develop, whh the participation of 
aborlglnal groups, an effective means of protecting 
aboriginal Interests related to oil and gas resource 
management. 

For Canada: 
Pour le canada: 

Signed at Yellowknife, this 6th 

Slgn6 l Yelowknlfe, ce 6th 
day of September, 1988. 
jour de septembr• 1988. 

3. Le gouvernement de• Terrltolre• du Nord..q&Je.et oo,:1vlent 
de mettre en place, avec la participation des groupM 
autochtones, des mesurea efflcaces en vue de prot6ger IN 
lnt6rlts des Autochtonea lies l la gestlon des reasources 
p6troll,res et gazi.res. 

For the Government of the Northwest Territories: 
Pour le gouvernement des Terrltolres du Nord-Oueat: 

---


